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ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 26.10.2022 г. 

COM(2022) 540 final 

ANNEXES 1 to 6 

 

ПРИЛОЖЕНИЯ 

към 

предложение за Директива на Европейския парламент и на Съвета 

за изменение на Директива 2000/60/ЕО за установяване на рамка за действията на 

Общността в областта на политиката за водите, Директива 2006/118/ЕО за 

опазване на подземните води от замърсяване и влошаване на състоянието им и 

Директива 2008/105/ЕО за определяне на стандарти за качество на околната среда 

в областта на политиката за водите 

{SEC(2022) 540 final} - {SWD(2022) 540 final} - {SWD(2022) 543 final}  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение V към Директива 2000/60/ЕО се изменя, както следва: 

 

(1) Точки 1.1.1—1.1.4 се заменят със следното:  

 

1.1.1.   Реки 

Биологични елементи 

Състав и изобилие на водната флора 

Състав и изобилие на бентосна безгръбначна фауна 

Състав, изобилие и възрастова структура на рибната фауна 

Хидроморфологични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Хидроложки режим 

Количество и динамика на водния поток 

Връзка с подземни водни обекти 

Непрекъснатост на реката 

Морфологични условия 

разлики в дълбочината и ширината на реката 

структура и субстрати на речното легло 

структура на крайречната зона 

Общи физикохимични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Температурни условия 

Условия на окисляемост 

Соленост 

Киселинно състояние 

Хранителни условия 

1.1.2. Езера 

Биологични елементи 

Състав, изобилие и биомаса на фитопланктона 

Състав и изобилие на друга водна флора 

Състав и изобилие на бентосна безгръбначна фауна 

Състав, изобилие и възрастова структура на рибната фауна 

Хидроморфологични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Хидроложки режим 

Количество и динамика на водния поток 

Време на престой 
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Връзка с подземни водни обекти 

Морфологични условия 

разлики в дълбочината на езерото 

Количество, структура и субстрати на езерното легло 

Структура на езерния бряг 

Общи физикохимични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Прозрачност 

Температурни условия 

Условия на окисляемост 

Соленост 

Киселинно състояние 

Хранителни условия 

1.1.3.   Преходни води 

Биологични елементи 

Състав, изобилие и биомаса на фитопланктона 

Състав и изобилие на друга водна флора 

Състав и изобилие на бентосна безгръбначна фауна 

Състав и изобилие на рибната фауна 

Хидроморфологични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Морфологични условия 

разлики в дълбочината 

количество, структура и субстрати на леглото 

структура на заливаемата зона 

Режим на заливаемост 

поток на пресните води 

въздействие на вълните 

Общи физикохимични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Прозрачност 

Температурни условия 

Условия на окисляемост 

Соленост 

Хранителни условия 

1.1.4. Крайбрежни води 

Биологични елементи 

Състав, изобилие и биомаса на фитопланктона 



 

BG 3  BG 

Състав и изобилие на друга водна флора 

Състав и изобилие на бентосна безгръбначна фауна 

Хидроморфологични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Морфологични условия 

разлики в дълбочината 

Структура и субстрати на крайбрежното легло 

структура на заливаемата зона 

Режим на заливаемост 

посока на доминантните потоци 

въздействие на вълните 

Общи физикохимични елементи, подпомагащи биологичните елементи 

Прозрачност 

Температурни условия 

Условия на окисляемост 

Соленост 

Хранителни условия.“;  

 

(2) в точка 1.2.1 таблицата „Физикохимични качествени елементи“ се заменя със 

следното: 

„Общи физикохимични качествени елементи  

Елемент Отлично състояние Добро състояние Средно състояние 

Общи 

условия 

Стойностите на общите 

физикохимични елементи 

отговарят напълно или 

почти напълно на 

непроменените условия. 

Хранителните 

концентрации остават в 

рамките на нормално 

свързваните с 

непроменените условия 

Нивата на соленост, pH, 

кислороден баланс, 

киселинно неутрализиращ 

капацитет и температурата 

не показват знаци за 

антропогенно нарушение и 

остават в рамките, 

свързвани нормално с 

непроменените условия. 

Температурата, 

кислородният баланс, pH, 

киселинно 

неутрализиращият 

капацитет и солеността 

не достигат нива извън 

границите, установени за 

осигуряване на 

функционирането на 

специфичната за типа 

екосистема и достигането 

на стойностите, 

определени по-горе за 

биологичните качествени 

елементи. 

Хранителните 

концентрации не 

надвишават нивата, 

установени за 

Условията са в зависимост 

от постигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи.“; 



 

BG 4  BG 

осигуряване на 

функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

 

(3) в точка 1.2.2 таблицата „Физикохимични качествени елементи“ се заменя със 

следното: 

„Общи физикохимични качествени елементи 

 

Елемент Отлично състояние Добро състояние Средно състояние 

Общи 

условия 

Стойностите на общите 

физикохимични елементи 

отговарят напълно или 

почти напълно на 

непроменените условия. 

Хранителните 

концентрации остават в 

рамките на нормално 

свързваните с 

непроменените условия 

Нивата на соленост, pH, 

кислороден баланс, 

киселинно неутрализиращ 

капацитет, прозрачност и 

температура не показват 

знаци за антропогенни 

нарушения и остават в 

рамките на нормално 

свързваните с 

непроменените условия. 

Температурата, 

кислородният баланс, pH, 

киселинно 

неутрализиращият 

капацитет, прозрачността 

и солеността не достигат 

нива извън границите, 

установени за осигуряване 

на функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

Хранителните 

концентрации не 

надвишават нивата, 

установени за осигуряване 

на функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

Условията са в зависимост 

от постигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи.“; 

 

(4) в точка 1.2.3 таблицата „Физикохимични качествени елементи“ се заменя със 

следното: 

„Общи физикохимични качествени елементи 

Елемент Отлично състояние Добро състояние Средно състояние 

Общи 

условия 

Общите физикохимични 

елементи отговарят 

Температурата, условията 

на окисляемост и 

Условията са в зависимост 

от постигането на 
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напълно или почти 

напълно на 

непроменените условия. 

Хранителните 

концентрации остават в 

рамките на нормално 

свързваните с 

непроменените условия. 

Температурата, 

кислородният баланс и 

прозрачността не 

показват признаци на 

антропогенно нарушение 

и остават в рамките на 

нормално свързваните с 

непроменените условия. 

прозрачността не 

достигат нива извън 

границите, установени за 

осигуряване 

функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

Хранителните 

концентрации не 

надвишават нивата, 

установени за 

осигуряване на 

функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи.“; 

 

(5) в точка 1.2.4 таблицата „Физикохимични качествени елементи“ се заменя със 

следното:  

 „Общи физикохимични качествени елементи 

Елемент Отлично състояние Добро състояние Средно състояние 

Общи 

условия 

Общите физикохимични 

елементи отговарят 

напълно или почти 

напълно на 

непроменените условия. 

Хранителните 

концентрации остават в 

рамките на нормално 

свързваните с 

непроменените условия 

Температурата, 

кислородният баланс и 

прозрачността не 

показват признаци на 

антропогенно нарушение 

и остават в рамките, 

нормално свързвани с 

непроменените условия. 

Температурата, условията 

на окисляемост и 

прозрачността не достигат 

нива извън границите, 

установени за осигуряване 

на функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

Хранителните 

концентрации не 

надвишават нивата, 

установени за осигуряване 

на функционирането на 

екосистемата и 

достигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи. 

Условията са в 

зависимост от 

постигането на 

стойностите, определени 

по-горе за биологичните 

качествени елементи.“; 
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(6)  в точка 1.2.5 таблицата се изменя, както следва: 

а) петият ред за записа „Специфични синтетични замърсители“ се заличава; 

б) шестият ред за записа „Специфични несинтетични замърсители“ се 

заличава; 

в) седмият ред за забележка (1) към таблицата се заличава; 

(7) точка 1.2.6 се заличава; 

(8) в точка 1.3 се добавят следните четвърти и пети параграф:   

„Когато мрежата за мониторинг включва наблюдение на Земята и 

дистанционно наблюдение, а не местни пунктове за вземане на проби, 

или други новаторски техники, картата на мрежата за мониторинг 

включва информация за качествените елементи и водните обекти или 

групи от водни обекти, които са били наблюдавани чрез такива методи за 

мониторинг. Посочват се приложените CEN, ISO или други 

международни или национални стандарти, за да се гарантира, че 

получените времеви и пространствени данни са толкова надеждни, 

колкото тези, получени чрез използването на конвенционални методи за 

мониторинг в местни пунктове за вземане на проби.  

Държавите членки могат да прилагат пасивни методи за вземане на проби 

за мониторинг на химически замърсители, когато е уместно, по-

специално за целите на скрининга, при условие че с тези методи за 

вземане на проби не се подценяват концентрациите на замърсителите, за 

които се прилагат стандарти за качество на околната среда, като по този 

начин надеждно се установява „недостигане на добро състояние“, както и 

че химическият анализ на проби от вода, биота или седимент, в 

съответствие с прилаганите стандарти за качество на околната среда, се 

извършва навсякъде, където се наблюдава такова недостигане. Държавите 

членки могат също така да прилагат методи за вземане на проби, 

основани на ефекта, при спазване на същите условия.“; 

(9) в точка 1.3.1. последният параграф „Избор на качествени елементи“ се заменя 

със следното:  

„Избор на качествени елементи 

Контролен мониторинг се извършва за всеки обект, подлежащ на 

мониторинг, за период от една година през времето, обхванато от плана 

за управление на речния басейн. Контролният мониторинг обхваща 

следното: 

а) параметрите, определящи за всички качествени елементи; 

б) параметрите, определящи за всички хидроморфологични качествени 

елементи; 

в) параметрите, определящи за всички общи физикохимични качествени 

елементи; 

г) заустваните или депонирани по друг начин в речния басейн или 

подбасейн замърсители от списъка на приоритетните вещества; 

д) други замърсители, зауствани или депонирани по друг начин в 

значителни количества в речния басейн или подбасейн. 
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Ако обаче предходният контролен мониторинг не е показал, че 

съответният воден обект е достигнал добро състояние, и няма 

доказателства за промени при прегледа на влиянията от човешка дейност, 

посочени в приложение II, контролният мониторинг се извършва веднъж 

през периода, обхванат от три последователни плана за управление на 

речния басейн.“; 

(10) точка 1.3.2 се изменя, както следва: 

а) в третия параграф „Избор на пунктове за мониторинг“ първото 

изречение се заменя със следното: 

„Оперативен мониторинг се извършва за водни обекти, които са 

определени като рискови по отношение достигането на екологичните 

цели по член 4 на основата на оценка на въздействията, проведена в 

съответствие с приложение II, или на контролен мониторинг, както и за 

водни обекти, в които се заустват или се депонират по друг начин 

замърсители от списъка на приоритетните вещества, или в които се 

заустват или депонират по друг начин специфични замърсители на 

речните басейни в значителни количества.“;  

(б) в четвъртия параграф „Избор на качествени елементи“ второто тире се 

заменя със следното:  

„— всички приоритетни вещества, зауствани или депонирани по друг 

начин във водни обекти, и всички специфични замърсители на речните 

басейни, зауствани или по друг начин депонирани във водни обекти в 

значителни количества.“; 

(11) в точка 1.3.4, в шестия ред от таблицата под заглавието „Физикохимични“ 

думите „Други замърсители“ се заменят със „Специфични замърсители на 

речните басейни“.; 

(12) точка 1.4.1 се изменя, както следва: 

а) в подточка vii) второто изречение се заличава;  

б) подточка viii) се заличава;   

в) подточка iх) се заменя със следното: 

„iх) Резултатите от вътрешнокалибрационната процедура и стойностите, 

установени за класификация на мониторинговите системи на държавите 

членки в съответствие с подточки i)—viii) се публикуват от Комисията 

до 6 месеца след приемането на делегирания акт в съответствие с 

член 20.“;   

(13) в точка 1.4.2 подточка ііі) се заличава;  

(14) в точка 1.4.3, първа алинея първото изречение се заменя със следното:  

„Даден воден обект се регистрира като обект с добро химично състояние, 

когато отговаря на всички стандарти за качество на околната среда, посочени в 

част А от приложение I към Директива 2008/105/ЕО, и на стандартите за 

качество на околната среда, установени съгласно членове 8 и 8г от посочената 

директива.“;  

(15) в точка 2.2.1 се добавя следният параграф: 



 

BG 8  BG 

„Когато мрежата за мониторинг включва методи за наблюдение на Земята 

или дистанционно наблюдение, а не местни пунктове за вземане на 

проби, или други новаторски техники, се посочват приложените CEN, 

ISO или други международни или национални стандарти, за да се 

гарантира, че получените времеви и пространствени данни са толкова 

надеждни, колкото тези, получени чрез използването на конвенционални 

методи за мониторинг в местни пунктове за вземане на проби.“; 

(16) точка 2.3.2 се заменя със следното: 

„2.3.2.   Определение за добро състояние на подземните води 

Елементи Добро състояние 

Общи 

положения 

Химическият състав на подземния воден обект е такъв, че 

концентрациите на замърсители: 

— както е определено по-долу, не показват ефект на интрузии на 

солени води или други интрузии 

— не превишават стандартите за качество на подземните води, 

посочени в приложение I към Директива 2006/118/ЕО, праговите 

стойности за замърсителите на подземните води и показателите за 

замърсяване, определени съгласно член 3, параграф 1, буква б) от 

посочената директива, и праговите стойности за целия Съюз, 

определени съгласно член 8, параграф 3 от посочената директива    

— не са такива, че да доведат до недостигане на екологичните 

цели, определени в член 4 за свързаните повърхностни води, нито 

пък до значително намаляване на екологичното или химичното 

качество на такива обекти, нито до значими увреди на земните 

екосистеми, пряко зависещи от подземния воден обект. 

Проводимост Промените в проводимостта не са показателни за интрузии на солени 

води или други интрузии в подземния воден обект.“; 

 

(17) в точка 2.4.1 се добавя следният параграф: 

„Когато мрежата за мониторинг включва наблюдение на Земята или 

дистанционно наблюдение, а не местни пунктове за вземане на проби, 

или други новаторски техники, се посочват приложените CEN, ISO или 

други международни или национални стандарти, за да се гарантира, че 

получените времеви и пространствени данни са толкова надеждни, 

колкото тези, получени чрез използването на конвенционални методи за 

мониторинг в местни пунктове за вземане на проби.“; 

(18) точка 2.4.5 се заменя със следното: 

„2.4.5. Тълкуване и представяне на химичното състояние на подземните 

води 

При оценката на химичното състояние на подземните води, резултатите 

от отделните пунктове за мониторинг на целия подземен воден обект се 

обобщават за целия обект. Пресмята се средната стойност на резултатите 

от мониторинга във всеки пункт от подземния воден обект или група 

обекти за следните параметри: 
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а) химични параметри, за които са определени стандарти за качество в 

приложение I към Директива 2006/118/ЕО; 

б) химични параметри, за които са определени национални прагови 

стойности съгласно член 3, параграф 1, буква б) от 

Директива 2006/118/ЕО; 

в) химични параметри, за които са определени прагови стойности за 

целия Съюз съгласно член 8, параграф 3 от Директива 2006/118/ЕО. 

 

Средните стойности, посочени в първия параграф, се използват за 

доказване на съответствие с доброто химично състояние на подземните 

води, определено чрез позоваване на стандартите за качество и праговите 

стойности, посочени в първия параграф. 

Съгласно раздел 2.5 държавите членки предоставят карта за химичното 

състояние на подземните води, кодирана с цветове, както следва: 

Добро: зелен 

Лошо: червен 

Държавите членки показват посредством черни точки на картата онези 

подземни водни обекти, които са обект на значителни и устойчиви 

възходящи тенденции в концентрациите на замърсителите, получени 

вследствие влиянието на човешката дейност. Обръщането на тенденциите 

се показва на картата посредством сини точки. 

Тези карти се включват в плана за управление на речни басейни.“ 

 



 

BG 10  BG 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Приложение VIII към Директива 2000/60/ЕО се изменя, както следва: 

1) точка 10 се заменя със следното:  

„10. Материали в суспензия, включително пластмасови 

микрочастици/наночастици.“; 

2) добавя се следната точка 13: 

„13. Микроорганизми, гени или генетичен материал, отразяващи наличието на 

микроорганизми, устойчиви на антимикробни средства, по-специално 

микроорганизми, патогенни за хората или селскостопанските животни.“ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ I 

СТАНДАРТИ ЗА КАЧЕСТВО НА ПОДЗЕМНИТЕ ВОДИ 

 

Бележка 1: СК за замърсителите, посочени в записи от 3 до 7, се прилагат от ... [СП: 

моля, въведете дата = първия ден от месеца, следващ 18 месеца след влизането в сила 

на настоящата директива за изменение] с цел постигане на добро химично състояние 

на водите най-късно до 22 декември 2033 г.   

 

(1

) 
(2) (3) (4) 

(5) 
(6) 

[З

ап

ис

] 

№ 

Наименование 

на веществото 

Категория на 

веществата 

Номер по 

CAS (1) 
Номер по ЕС 
(2)   

Стандарт за 

качество (3)  

(в µg/l, освен ако не 

е предвидено друго) 

1 Нитрати Хранителни 

вещества 

не се 

прилага 

не се прилага 50 mg/l 

2 Активни 

вещества в 

пестициди, 

включително 

съответните им 

метаболити, 

продукти на 

разграждане и 

взаимодействие 

(4)  

Пестициди не се 

прилага 

не се прилага 0,1 (индивидуално) 

0,5 (общо) (5) 

3 Пер- и 

полифлуориран

и алкилни 

вещества 

(PFAS) — сбор 

от 24 (6)   

Промишлени 

вещества 

Вж. бележка 

6 към 

таблицата 

Вж. бележка 

6 към 

таблицата 

0,0044 (7)  

4 Карбамазепин  Фармацевтични 

продукти 

298-46-4 не се прилага 0,25 

5 Сулфаметоксаз

ол  

Фармацевтични 

продукти 

723-46-6 не се прилага 0,01 

6 Фармацевтични 

активни 

вещества — 

Фармацевтични 

продукти 

не се 

прилага 

не се прилага 0,25 
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(1

) 
(2) (3) (4) 

(5) 
(6) 

общо (8)  

7 Нерелевантни 

метаболити на 

пестициди 

(nrMs)  

Пестициди не се 

прилага 

не се прилага 0,1 (9) или 1 (10) или 

2,5 или 5 (11) 
(индивидуално) 

0,5 (9) или 5 (10) или 

12,5 (11) (общо) (12)   

 

(1) CAS: Служба за химични индекси. 

(2) Номер по ЕС: Списък на Европейската инвентаризация на наличните търговски химически вещества 

(EINECS) или списък на оповестените химически вещества (ELINCS). 

(3) Този показател е изразеният като средна годишна стойност СК. Ако не е посочено друго, той се 

прилага за общата концентрация на всички вещества и изомери. 

(4) „Пестициди“ означава продукти за растителна защита и биоциди, посочени съответно в член 2 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 

пускането на пазара на продукти за растителна защита и в член 3 от Регламент (ЕС) № 528/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно предоставянето на пазара и 

употребата на биоциди. 

(5) „Общо“ означава сбора на всички отделни пестициди, открити и количествено определени при 

процедурата за мониторинг, включително съответните им метаболити, продукти на разграждане и 

взаимодействие. 

(6) Това се отнася за следните съединения, изброени с техния номер по CAS, номер по ЕС и коефициент 

на относителна потенция (RPF): перфлуорооктанова киселина (PFOA) (CAS 335-67-1, ЕС 206-397-9) 

(RPF 1), перфлуорооктан сулфонова киселина (PFOS) (CAS 1763-23-1, ЕС 217-179-8) (RPF 2), 

перфлуорохексан сулфонова киселина (PFHxS) (CAS 355-46-4, ЕС 206-587-1) (RPF 0,6), 

перфлуорононанова киселина (PFNA) (CAS 375-95-1, ЕС 206-801-3) (RPF 10), перфлуоробутан 

сулфонова киселина (PFBS) (CAS 375-73-5, ЕС 206-793-1) (RPF 0,001), перфлуорохексанова 

киселина (PFHxA) (CAS 307-24-4, ЕС 206-196-6) (RPF 0,01), перфлуоробутанова киселина (PFBA) 

(CAS 375-22-4, ЕС 206-786-3) (RPF 0,05), перфлуоропентанова киселина (PFPeA) (CAS 2706-90-3, 

ЕС 220-300-7) (RPF 0,03), перфлуоропентанова сулфонова киселина (PFPeS) (CAS 2706-91-4, ЕС 

220-301-2) (RPF 0,3005), перфлуородеканова киселина (PFDA) (CAS 335-76-2, ЕС 206-400-3) (RPF 

7), перфлуорододеканова киселина (PFDoDA или PFDoA) (CAS 307-55-1, ЕС 206-203-2) (RPF 3), 

перфлуороундеканова киселина (PFUnDA или PFUnA) (CAS 2058-94-8, ЕС 218-165-4) (RPF 4), 

перфлуорохептанова киселина (PFHpA) (CAS 375-85-9, ЕС 206-798-9) (RPF 0,505), 

перфлуоротридеканова киселина (PFTrDA) (CAS 72629-94-8, ЕС 276-745-2) (RPF 1,65), 

перфлуорохептан сулфонова киселина (PFHpS) (CAS 375-92-8, ЕС 206-800-8) (RPF 1,3), 

перфлуородеканова сулфонова киселина (PFDS) (CAS 335-77-3, ЕС 206-401-9) (RPF 2), 

перфлуоротетрадеканова киселина (PFTeDA) (CAS 376-06-7, ЕС 206-803-4) (RPF 0,3), 

перфлуорохексадеканова киселина (PFHxDA) (CAS 67905-19-5, ЕС 267-638-1) (RPF 0,02), 

перфлуорооктадеканова киселина (PFODA) (CAS 16517-11-6, ЕС 240-582-5) (RPF 0,02), амониев 

перфлуоро(2-метил-3-оксахексаноат) (HFPO-DA или Gen X) (CAS 62037-80-3) (RPF 0,06), пропанова 

киселина/амониев 2,2,3-трифлуоро-3-(1,1,2,2,3,3-хексафлуоро-3-

(трифлуорометокси)пропокси)пропаноат (ADONA) (CAS 958445-44-8) (RPF 0,03), 2-

(перфлуорохексил)етилов алкохол (6: 2 FTOH) (CAS 647-42-7, ЕС 211-477-1) (RPF 0,02), 2-

(перфлуорооктил)етанол (8:2 FTOH) (CAS 678-39-7, ЕС 211-648-0) (RPF 0,04) и оцетна киселина/2,2-

дифлуоро-2-((2,2,4,5-тетрафлуоро-5-(трифлуорометокси)-1,3-диоксолан-4-ил)окси)- (C6O4) (CAS 

1190931-41-9) (RPF 0,06). 

(7) СК се отнася до сбора от 24-те PFAS, изброени в бележка под линия 6, изразен като еквиваленти на 

PFOA въз основа на потенциите на веществата спрямо тази на PFOA, т.е. RPF в бележка под 

линия 6. 

(8) „Общо“ означава сбора на всички отделни фармацевтични продукти, открити и количествено 

определени при процедурата за мониторинг, включително съответните им метаболити и продукти на 

разграждане. 
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(9) Прилага се към „бедни на данни“ nrMs, т.е. nrMs, за които не са налични надеждни експериментални 

данни за хроничните или острите ефекти на nrMs върху таксономичната група, за която е сигурно, че 

ще бъде най-чувствителна.  

(10) Прилага се към „средни на данни“ nrMs, т.е. nrMs, за които са налични надеждни експериментални 

данни за хроничните или острите ефекти на nrMs върху таксономичната група, за която е сигурно, че 

ще бъде най-чувствителна, но данните са недостатъчни, за да се определят веществата като „богати 

на данни“. 

(11) Прилага се към „богати на данни“ nrMs, т.е. nrMs, за които са налични надеждни експериментални 

данни или също толкова надеждни данни, получени чрез алтернативни научно утвърдени методи, за 

хроничните или острите ефекти на nrMs върху поне по един вид водорасли, безгръбначни и риби, 

което позволява сигурно потвърждаване на най-чувствителната таксономична група, и за които 

може да се изчисли СК, като се използва детерминистичен подход въз основа на надеждни 

експериментални данни за хроничната токсичност на тази таксономична група. За тази цел 

държавите членки могат да прилагат последните насоки, установени в рамките на Общата стратегия 

за прилагане на Директива 2000/60/ЕО (Ръководство № 27 със съответните му актуализации). 

Прилага се СК от 2,5 за отделните nrM, освен ако СК, изчислен чрез детерминистичния подход, е по-

висок, като в този случай се прилага СК от 5. 

(12) „Общо“ означава сбора от всички отделни nrMs във всяка категория данни, открити и количествено 

определени при процедурата за мониторинг. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

 

Приложение II към Директива 2006/118/ЕО се изменя, както следва: 

 

(1) В част А след първата алинея се добавя следната алинея: 

„Държавите членки гарантират, че компетентните органи информират 

Европейската агенция по химикали (ECHA) за праговите стойности на 

замърсителите и показателите за замърсяване. ECHA публикува тази 

информация незабавно.“;    

(2) в част Б точка 2 се заменя със следното: 

„2. Изкуствени синтетични вещества 

Примидон 

Трихлороетилен 

Тетрахлороетилен“; 

(3) в част В заглавието се заменя със следното: 

„Информация, която държавите членки са длъжни да представят по 

отношение на замърсителите и техните показатели, за които са въвели 

прагови стойности“; 

(4) добавя се следната част Г: 

„Част Г 

Регистър на хармонизираните прагови стойности за замърсители на 

подземните води от национално, регионално или местно значение 

 

(1) CAS: Служба за химични индекси. 

(2) Номер по ЕС: Списък на Европейската инвентаризация на наличните търговски химически вещества 

(EINECS) или списък на оповестените химически вещества (ELINCS). 

(3) „Общо“ означава сбора от концентрациите на трихлороетилен и тетрахлороетилен.“  

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

[Запис] 

№ 

Наименование на 

веществото 

Категория на 

веществата 

Номер по 

САS (1) 

Номер по 

ЕС (2) 

Прагова стойност 

(в µg/l, освен ако не е 

предвидено друго) 

1 Трихлороетилен и 

тетрахлороетилен 

(сбор от двете) 

Промишлени 

вещества 

79-01-6 и 

127-18-4 

201-167-4 

и 204-

825-9 

10 (общо)(3) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

 

Приложение I към Директива 2008/105/ЕО се изменя, както следва:  

 

(1) заглавието се заменя със следното: 

 

„СТАНДАРТИ ЗА КАЧЕСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА (СКОС) ЗА ПРИОРИТЕТНИ ВЕЩЕСТВА В ПОВЪРХНОСТНИТЕ ВОДИ“; 

 

(2) част А се заменя със следното:  

„Част А: СТАНДАРТИ ЗА КАЧЕСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 

Бележка 1: Когато СКОС е посочен в [], тази стойност подлежи на потвърждение с оглед на становището, поискано от Научния комитет по 

здравни, екологични и възникващи рискове. 

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 
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[Запи

с] № 

Наименование на 

веществото 

Категория 

на 

веществата 

Номер по 

САS (1) 

Номер по 

ЕС (2) 

СГС—

СКОС (3) 

Вътрешни 

повърхност

ни води (4) 

 

[µg/l] 

СГС—

СКОС (3) 

Други 

повърхностн

и води 

 

[µg/l] 

МДК—

СКОС (5) 

Вътрешни 

повърхност

ни води (4) 

 

[µg/l] 

МДК—

СКОС (5) 

Други 

повърхност

ни води 

 

[µg/l] 

СКОС 

Биота (6) 

(µg/kg 

мокро 

тегло)  

или СКОС 

за 

седимент 

[µg /kg 

сухо 

тегло], 

когато 

това е 

посочено 

Обозначено 

като 

приоритетно 

опасно 

вещество  

Обозначен

о като 

повсеместн

о, 

устойчиво, 

биоакумул

иращо и 

токсично 

вещество 

(uPBT) 

Обозначе

но като 

вещество

, което 

има 

склоннос

т да се 

натрупва 

в 

седимент

а и/или 

биотата  

(1) Веществото алахлор е преместено в част В от приложение II  

(2) Антрацен Промишлени 

вещества  

120-12-7 204-371-1 0,1 0,1 0,1 0,1  X  X 

(3) Атразин Хербициди 1912-24-9 217-617-8 0,6 0,6 2,0 2,0     

(4) Бензен Промишлени 

вещества 

71-43-2 200-753-7 10 8 50 50     

(5) Бромирани 

дифенилетери 

Промишлени 

вещества 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

  0,14 (7) 0,014 (7) [0,00028] (7

) 

X (8) X X 

(6) Кадмий и неговите 

съединения 

(в зависимост от 

класовете твърдост на 

водата) (9) 

Метали 7440-43-9 231-152-8 ≤ 0,08 

(клас 1) 

0,08 (клас 2) 

0,09 (клас 3) 

0,15 (клас 4) 

0,25 (клас 5) 

0,2 ≤ 0,45 

(клас 1) 

0,45 (клас 2) 

0,6 (клас 3) 

0,9 (клас 4) 

1,5 (клас 5) 

≤ 0,45 

(клас 1) 

0,45 (клас 2) 

0,6 (клас 3) 

0,9 (клас 4) 

1,5 (клас 5) 

 X  X 

(6a) Веществото въглероден тетрахлорид е преместено в част В от приложение II  
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(7) C10-13 хлороалкани (10) Промишлени 

вещества 

85535-84-

8 

287-476-5 0,4  0,4 1,4 1,4  X  X 

(8) Веществото хлорофенвинфос е преместено в част В от приложение II  

(9) Хлорпирифос 

(хлорпирифос-етил) 

Органофосф

атни 

пестициди 

2921-88-2 220-864-4 4,6 × 10-4 4,6 × 10-5 0,0026 5,2 × 10-4  X X X 

(9a) Циклодиенови 

пестициди: 

Алдрин  

Диелдрин  

Ендрин  

Изодрин  

Органохлорн

и пестициди 

 

309-00-2 

60-57-1 

72-20-8 

465-73-6 

 

206-215-8 

200-484-5 

200-775-7 

207-366-2 

Σ = 0,01 Σ = 0,005 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

 

 

(9б) Общо ДДТ (11) Органохлорн

и пестициди 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

0,025 0,025 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

 пара-пара-ДДТ  50-29-3 200-024-3 0,01 0,01 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

(10) 1,2-дихлороетан Промишлени 

вещества 

107-06-2 203-458-1 10  10  не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

(11) Дихлорометан Промишлени 

вещества 

75-09-2 200-838-9 20 20 не се 

прилага 

не се 

прилага 

    

(12) Ди(2-етилхексил)-

фталат (DEHP) 

Промишлени 

вещества 

117-81-7 204-211-0 1,3 1,3 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X  X 

(13) Диурон Хербициди 330-54-1 206-354-4 0,049 0,0049 0,27 0,054     

(14) Ендосулфан Органохлорн

и пестициди 

115-29-7 204-079-4 0,005 0,0005 0,01 0,004  X   

(15) Флуорантен Промишлени 

вещества  

206-44-0 205-912-4 7,62 × 10-4 7,62 × 10-4 0,12 0,012 6,1 X X X 

(16) хексахлоробензен Органохлорн

и пестициди 

118-74-1 204-273-9   0,5 0,05 20 X  X 
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(17) Хексахлоробутадиен Промишлени 

вещества 

(разтворител

и) 

87-68-3 201-765-5 9 × 10-4  0,6 0,6 21 X  X 

(18) Хексахлороциклохекса

н 

Инсектициди 608-73-1 210-168-9 0,02 0,002 0,04 0,02  X  X 

(19) Изопротурон Хербициди 34123-59-

6 

251-835-4 0,3 0,3 1,0 1,0     

(20) Олово и неговите 

съединения 

Метали 7439-92-1 231-100-4 1,2 (12) 1,3 14 14  X  X 

(21) Живак и неговите 

съединения 

Метали 7439-97-6 231-106-7   0,07 0,07 [10] (13) X X X 

(22) Нафтален Промишлени 

вещества  

91-20-3 202-049-5 2 2 130 130     

(23) Никел и неговите 

съединения 

Метали 7440-02-0 231-111-4 2 (12) 3,1 8,2 8,2     

(24) Нонилфеноли (14)  
(4-Нонилфенол) 

Промишлени 

вещества 

84852-15-

3 

284-325-5 0,037 0,0018 2,1 0,17  X   

(25) Октилфеноли (15)   
((4-(1,1',3,3'-

тетраметилбутил)-

фенол)) 

Промишлени 

вещества 

140-66-9 205-426-2 0,1 0,01 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

(26) Пентахлоробензен Промишлени 

вещества 

608-93-5 210-172-0 0,007 0,0007 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X  X 

(27) Пентахлорофенол Органохлорн

и пестициди 

87-86-5 201-778-6 0,4 0,4 1 1  X   
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(28) Многопръстенни 

ароматни 

въглеводороди 

(PAH) (16) 

Продукти на 

горенето 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

Сбор на 

еквивалент

ите на 

бензо(а)пи

рен 

[0,6] (17) 

X  X X 

 Бензо(a)пирен  50-32-8 200-028-5   0,27 0,027 [0,6]    

Бензо(b)флуорантен  205-99-2 205-911-9   0,017 0,017 Вж. 

бележка 

под 

линия 17 

   

Бензо(k)флуорантен  207-08-9 205-916-6   0,017 0,017 Вж. 

бележка 

под 

линия 17 

   

Бензо(g,h,i)перилен  191-24-2 205-883-8   8,2 × 10-3 8,2 × 10-4 Вж. 

бележка 

под 

линия 17 

   

Индено(1,2,3-cd)пирен  193-39-5 205-893-2   не се 

прилага 

не се 

прилага 

Вж. 

бележка 

под 

линия 17 

   

Хризен  218-01-9 205-923-4   0,07 0,007 Вж. 

бележка 

под 

линия 17 

   

Бензо(а)антрацен  56-55-3 200-280-6   0,1 0,01 Вж. 

бележка 

под 

линия 17 
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Дибенз(a,h)антрацен 53-70-3 200-181-8   0,014 0,0014 Вж. 

бележка 

под 

линия 17 

   

(29) Веществото симазин е преместено в част В от приложение II  

(29a) Тетрахлороетилен  Промишлени 

вещества 

127-18-4 204-825-9 10 10 не се 

прилага 

не се 

прилага 

    

(29б) Трихлороетилен  Промишлени 

вещества 

79-01-6 201-167-4 10 10 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

(30) Трибутилкалаени 

съединения (18) 

(трибутилкалаен 

катион) 

Биоциди 36643-28-

4 

не се 

прилага 

0,0002 0,0002 0,0015 0,0015 [1,3] (19) X  X X 

(31) Трихлоробензени Промишлени 

вещества 

(разтворител

и) 

12002-48-

1 

234-413-4 0,4  0,4 не се 

прилага 

не се 

прилага 

    

(32) Трихлорометан Промишлени 

вещества 

67-66-3 200-663-8 2,5  2,5  не се 

прилага 

не се 

прилага 

    

(33) Трифлуралин Хербициди 1582-09-8 216-428-8 0,03 0,03 не се 

прилага 

не се 

прилага 

 X   

(34) Дикофол Органохлорн

и пестициди 

115-32-2 204-082-0 [4,45 × 10-3] [0,185 × 10-3] не се 

прилага (20) 

не се 

прилага (20) 

[5,45] X  X 

(35) Перфлуорооктан 

сулфонова киселина и 

нейните производни 

(PFOS) 

Промишлени 

вещества 

1763-23-1 217-179-8 Покрива се от група вещества 65 (пер- и полифлуорирани алкилни вещества (PFAS) — сбор от 24) 

(36) Хиноксифен Продукти за 

растителна 

защита 

124495-

18-7 

не се 

прилага 

0,15 0,015 2,7 0,54  X  X 
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(37) Диоксини и 

диоксиноподобни 

съединения (21) 

Странични 

промишлени 

продукти 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

  не се 

прилага 

не се 

прилага 

Сбор от 

PCDD+ 

PCDF+ 

PCB-DL 

еквивалент

и [3,5 10-

5] (22) 

X X X 

(38) Аклонифен Хербициди 74070-46-

5 

277-704-1 0,12 0,012 0,12 0,012     

(39) Бифенокс Хербициди 42576-02-

3 

255-894-7 0,012 0,0012 0,04 0,004     

(40) Цибутрин Биоциди 28159-98-

0 

248-872-3 0,0025 0,0025 0,016 0,016     

(41) Циперметрин (23) Пиретроидни 

пестициди 

52315-07-

8 

257-842-9 3 × 10-5 3 × 10-6 6 × 10-4 6 × 10-5    X 

(42) Дихлорвос Органофосф

атни 

пестициди 

62-73-7 200-547-7 6 × 10-4 6 × 10-5 7 × 10-4 7 × 10-5     

(43) Хексабромоциклододе

кан (HBCDD) (24)  
Промишлени 

вещества 

Вж. 

бележка 

под 

линия 24 

Вж. 

бележка 

под 

линия 24 

[4,6 × 10-4] [2 × 10-5] 0,5 0,05 [3,5] X X X 

(44) Хептахлор и хептахлор 

епоксид 

Органохлорн

и пестициди 

76-44-8 / 

1024-57-3 

200-962-

3/ 213-

831-0 

[1,7 × 10-7] [1,7 × 10-7] 3 × 10-4 3 × 10-5  [0,013] X X X 

(45) Тербутрин Хербициди 886-50-0 212-950-5 0,065 0,0065 0,34 0,034     

(46) 17-алфа-

етинилестрадиол (ЕЕ2) 

Фармацевтич

ни продукти 

(естрогенни 

хормони) 

57-63-6 200-342-2 1,7 × 10-5 1,6 × 10-6 не са 

получени 

не са 

получени 
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(47) 17-бета-естрадиол (Е2) Фармацевтич

ни продукти 

(естрогенни 

хормони) 

50-28-2 200-023-8 0,00018 9 × 10-6 не са 

получени 

не са 

получени 

    

(48) Ацетамиприд Неоникотино

идни 

пестициди 

135410-

20-

7/160430-

64-8 

603-921-1 0,037 0,0037 0,16 0,016     

(49) Азитромицин Фармацевтич

ни продукти 

(макролидни 

антибиотици

) 

83905-01-

5 

617-500-5 0,019 0,0019 0,18 0,018    X 

(50) Бифентрин Пиретроидни 

пестициди 

82657-04-

3 

617-373-6 9,5 × 10-5 9,5 × 10-6 0,011 0,001    X 

(51) Бисфенол A (BPA) Промишлени 

вещества 

80-05-7 201-245-8 3,4 × 10-5  3,4 × 10-5  130 51 0,005 X   

(52) Карбамазепин Фармацевтич

ни продукти 

298-46-4 206-062-7 2,5 0,25 1,6 × 103 160     

(53) Кларитромицин Фармацевтич

ни продукти 

(макролидни 

антибиотици

) 

81103-11-

9 

658-034-2 0,13 0,013 0,13 0,013    X 

(54) Клотианидин Неоникотино

идни 

пестициди 

210880-

92-5 

433-460-1 0,01 0,001 0,34 0,034     

(55) Делтаметрин Пиретроидни 

пестициди 

52918-63-

5 

258-256-6 1,7 × 10-6 1,7 × 10-7 1,7 × 10-5 3,4 × 10-6    X 
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(56) Диклофенак Фармацевтич

ни продукти 

15307-86-

5/15307-

79-6  

239-348-

5/239-

346-4 

0,04 0,004 250 25    X 

(57) Еритромицин Фармацевтич

ни продукти 

(макролидни 

антибиотици

) 

114-07-8 204-040-1 0,5 0,05 1 0,1    X 

(58) Есфенвалерат Пиретроидни 

пестициди 

66230-04-

4 

613-911-9 1,7 × 10-5 1,7 × 10-6 0,0085 0,00085    X 

(59) Естрон (E1) Фармацевтич

ни продукти 

(естрогенни 

хормони) 

53-16-7 200-164-5 3,6 × 10-4 1,8 × 10-5 не са 

получени 

не са 

получени 

    

(60) Глифосат Хербициди 1071-83-6 213-997-4 0,1 (25) 

86,7 (26) 

8,67  398,6 39,86     

(61) Ибупрофен Фармацевти

чни 

продукти 

15687-27-

1 

239-784-6 0,22 0,022      X 

(62) Имидаклоприд Неоникотино

идни 

пестициди 

138261-

41-

3/105827-

78-9 

428-040-8 0,0068 6,8 × 10-4 0,057 0,0057     

(63) Никосулфурон Хербициди 111991-

09-4 

601-148-4 0,0087 8,7 × 10-4 0,23 0,023     

(64) Перметрин Пиретроидни 

пестициди 

52645-53-

1 

258-067-9 2,7× 10-4 2.7 × 10-5 0,0025 2,5 × 10-4    X 
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(65) Пер- и 

полифлуорирани 

алкилни вещества 

(PFAS) — сбор от 

24 (27) 

Промишлени 

вещества 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

Сбор от 

еквиваленти 

на PFOA 

0,0044 (28) 

Сбор от 

еквиваленти 

на PFOA 

0,0044 (28) 

не се 

прилага 

не се 

прилага 

Сбор от 

еквивалент

и на PFOA 

0,077 (28)  

X X X 

(66) Сребро Метали 7440-22-4 231-131-3 0,01 0,006 (10 % 

соленост)  
0,17 (30 % 

соленост) 

0,022 не са 

получени 

    

(67) Тиаклоприд Неоникотино

идни 

пестициди 

111988-

49-9 

601-147-9 0,01 0,001 0,05 0,005     

(68) Тиаметоксам Неоникотино

идни 

пестициди 

153719-

23-4 

428-650-4 0,04 0,004 0,77 0,077     

(69) Триклозан Биоциди 3380-34-5 222-182-2 0,02 0,002 0,02 0,002     

(70) Общо активни 

вещества в пестициди, 

включително 

съответните им 

метаболити, продукти 

на разграждане и 

взаимодействие (29) 

Продукти за 

растителна 

защита и 

биоциди 

  0,5 (30) 0,5 (30)       

 

(1) CAS: Служба за химични индекси. 

(2) Номер по ЕС: Списък на Европейската инвентаризация на наличните търговски химически вещества (EINECS) или списък на оповестените химически вещества 

(ELINCS). 

(3) Този показател е изразеният като средна годишна стойност СКОС (СГС—СКОС). Ако не е посочено друго, той се прилага за общата концентрация на всички 

вещества и изомери. 

(4) Вътрешните повърхностни води обхващат реки, езера и подобни изкуствени или силно модифицирани водни тела. 
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(5) Този показател е СКОС, изразен като максимално допустима концентрация (МДК–СКОС). Когато за МДК–СКОС е обозначено „не се прилага“, стойностите за 

СГС–СКОС се считат за защитни срещу краткосрочни големи замърсявания при непрекъснати зауствания, тъй като те са значително по-ниски от стойностите, 

получени на база остра токсичност. 

(6) Ако е даден СКОС за биота, се прилага той, а не СКОС за вода, без да се засяга разпоредбата на член 3, параграф 3 от настоящата директива, която позволява вместо 

това да се наблюдава алтернативен таксон от биота или друга матрица, стига приложеният СКОС да осигурява еквивалентно ниво на защита. Освен ако не е 

посочено друго, СКОС за биота се отнасят за рибата. За вещества с номера 15 (флуорантен), 28 (PAH) и 51 (бисфенол А) СКОС за биота се отнася за ракообразни и 

мекотели. За целите на оценката на химичното състояние не е целесъобразно да се извършва мониторинг на флуорантен и PAH, както и на бисфенол А в рибите. За 

вещество с номер 37 (диоксини и диоксиноподобни съединения) СКОС за биота се отнася за риби, ракообразни и мекотели в съответствие с раздел 5.3 от 

приложението към Регламент (ЕС) № 1259/2011 на Комисията*. 

(7) За групата приоритетни вещества, обхванати от „бромирани дифенилетери“ (№ 5), СКОС се отнася за сбора от концентрациите на еднородни вещества, обозначени с 

номера 28, 47, 99, 100, 153 и 154. 

(8) Тетра-, пента-, хекса-, хепта-, окта- и декабромодифенилетер (съответно номера по CAS 40088-47-9, 32534-81-9, 36483-60-0, 68928-80-3, 32536-52-0, 1163-19-5). 

(9) За кадмий и неговите съединения (№ 6) стойностите на СКОС варират в зависимост от твърдостта на водата, определена в пет класа (клас 1: < 40 mg CaCO3/l, клас 2: 

от 40 до < 50 mg CaCO3/l, клас 3: от 50 до < 100 mg CaCO3/l, клас 4: от 100 до < 200 mg CaCO3/l, и клас 5: ≥ 200 mg CaCO3/l). 

(10) За тази група вещества не е предвиден индикативен показател. Индикативните показатели трябва да се определят чрез аналитичния метод. 

(11) ДДТ общо включва сбора от изомерите 1,1,1,1 трихлоро 2,2 бис (р-хлорофенил) етан (CAS 50 29 3, ЕС 200 024 3); 1,1,1 трихлоро 2 (о-хлорофенил) 2 (р-хлорофенил) 

етан (CAS 789 02 6, ЕС 212 332 5); 1,1-дихлоро 2,2 бис (p-хлорофенил) етилен (CAS 72 55 9, ЕС 200 784 6); и 1,1 дихлоро 2,2 бис (p-хлорофенил) етан (CAS 72 54 8, 

ЕС 200 783 0). 

(12) Тези СКОС се отнасят до бионалични концентрации на веществата. 

(13) СКОС за биота се отнася за метилживака. 

(14) Нонилфенол (CAS 25154-52-3, ЕС 246-672-0), включващ изомери 4-нонилфенол (CAS 104-40-5, ЕС 203-199-4) и 4-нонилфенол (разклонен) (CAS 84852-15-3, ЕС 284-

325-5). 

(15) Октилфенол (CAS 1806-26-4, ЕС 217-302-5), включващ изомер 4-(1,1’,3,3’-тетраметилбутил)-фенол (CAS 140-66-9, ЕС 205-426-2). 

(16) Бензо(а)пирен (CAS 50-32-8) (RPF 1), бензо(b)флуорантен (CAS 205-99-2) (RPF 0,1), бензо(k)флуорантен (CAS 207-08-9) (RPF 0,1), бензо(g,h,i)перилен (CAS 191-24-

2) (RPF 0), индено(1,2,3-cd)пирен (CAS 193-39-5) (RPF 0,1), хризен (CAS 218-01-9) (RPF 0,01), бензо(a)антрацен (CAS 56-55-3) (RPF 0,1) и дибенз(a,h)антрацен (CAS 

53-70-3) (RPF 1). Многопръстенните ароматни въглеводороди (PAH) антрацен, флуорантен и нафтален са изброени отделно.  

(17) За групата на многопръстенните въглеводороди (PAH) (№ 28) СКОС за биота се отнася до сбора от концентрациите на седем от осемте PAH, изброени в бележка под 

линия 17, изразени като еквиваленти на бензо(а)пирен въз основа на канцерогенния потенциал на веществата спрямо този на бензо(а)пирен, т.е. RPF в бележка под 

линия 16. Не е необходимо да се измерва съдържанието на бензо(g,h,i)перилен в биотата за целите на определяне на съответствието с общия СКОС за биота. 

(18) Трибутилкалаени съединения, включително трибутилкалаен катион (CAS 36643-28-4). 

(19) СКОС за седимент. 

(20) Наличната информация е недостатъчна за определяне на МДК–СКОС за тези вещества. 

(21) Това се отнася за следните съединения: 

 7 полихлорирани дибензо-p-диоксини (PCDD): 2,3,7,8-T4CDD (CAS 1746-01-6, ЕС 217-122-7), 1,2,3,7,8-P5CDD (CAS 40321-76-4), 1,2,3,4,7,8-H6CDD (CAS 39227-28-

6), 1,2,3,6,7,8-H6CDD (CAS 57653-85-7), 1,2,3,7,8,9-H6CDD (CAS 19408-74-3), 1,2,3,4,6,7,8-H7CDD (CAS 35822-46-9), 1,2,3,4,6,7,8,9-O8CDD (CAS 3268-87-9). 

 10 полихлорирани дибензофурани (PCDF): 2,3,7,8-T4CDF (CAS 51207-31-9), 1,2,3,7,8-P5CDF (CAS 57117-41-6), 2,3,4,7,8-P5CDF (CAS 57117-31-4), 1,2,3,4,7,8-H6CDF 

(CAS 70648-26-9), 1,2,3,6,7,8-H6CDF (CAS 57117-44-9), 1,2,3,7,8,9-H6CDF (CAS 72918-21-9), 2,3,4,6,7,8-H6CDF (CAS 60851-34-5), 1,2,3,4,6,7,8-H7CDF (CAS 67562-

39-4), 1,2,3,4,7,8,9-H7CDF (CAS 55673-89-7), 1,2,3,4,6,7,8,9-O8CDF (CAS 39001-02-0).  
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 12 диоксиноподобни полихлорирани бифенили (PCB-DL): 3,3’,4,4’-T4CB (PCB 77, CAS 32598-13-3), 3,3’,4’,5-T4CB (PCB 81, CAS 70362-50-4), 2,3,3',4,4'-P5CB (PCB 

105, CAS 32598-14-4), 2,3,4,4',5-P5CB (PCB 114, CAS 74472-37-0), 2,3',4,4',5-P5CB (PCB 118, CAS 31508-00-6), 2,3',4,4',5'-P5CB (PCB 123, CAS 65510-44-3), 

3,3’,4,4’,5-P5CB (PCB 126, CAS 57465-28-8), 2,3,3',4,4',5-H6CB (PCB 156, CAS 38380-08-4), 2,3,3',4,4',5'-H6CB (PCB 157, CAS 69782-90-7), 2,3',4,4',5,5'-H6CB (PCB 

167, CAS 52663-72-6), 3,3’,4,4’,5,5’-H6CB (PCB 169, CAS 32774-16-6), 2,3,3',4,4',5,5'-H7CB (PCB 189, CAS 39635-31-9). 

(22) За групата на диоксините и диоксиноподобните съединения (№ 37) СКОС за биота се отнася до сбора от концентрациите на веществата, изброени в бележка под 

линия 20, изразени като токсични еквиваленти въз основа на токсичните коефициенти за еквивалентност на Световната здравна организация от 2005 г. 

(23) CAS 52315-07-8 се отнася до смес от изомери на циперметрин, алфа-циперметрин (CAS 67375-30-8, ЕС 257-842-9), бета-циперметрин (CAS 65731-84-2, ЕС 265-898-

0), тета-циперметрин (CAS 71691-59-1) и зета-циперметрин (CAS 52315-07-8, ЕС 257-842-9). 

(24) Това се отнася за 1,3,5,7,9,11-хексабромоциклододекан (CAS 25637-99-4, ЕС 247-148-4), 1,2,5,6,9,10-хексабромоциклододекан (CAS 3194-55-6, ЕС 221-695-9), α-

хексабромоциклододекан (CAS 134237-50-6), β-хексабромоциклододекан (CAS 134237-51-7) и γ-хексабромоциклододекан (CAS 134237-52-8). 

(25) За сладка вода, използвана за добив и приготвяне на питейна вода. 

(26) За сладка вода, която не се използва за добив и приготвяне на питейна вода. 

(27) Това се отнася за следните съединения, изброени с техния номер по CAS, номер по ЕС и коефициент на относителна потенция (RPF): 

 Перфлуорооктанова киселина (PFOA) (CAS 335-67-1, ЕС 206-397-9) (RPF 1), перфлуорооктан сулфонова киселина (PFOS) (CAS 1763-23-1, ЕС 217-179-8) (RPF 2), 

перфлуорохексан сулфонова киселина (PFHxS) (CAS 355-46-4, ЕС 206-587-1) (RPF 0,6), перфлуорононанова киселина (PFNA) (CAS 375-95-1, ЕС 206-801-3) 

(RPF 10), перфлуоробутан сулфонова киселина (PFBS) (CAS 375-73-5, ЕС 206-793-1) (RPF 0,001), перфлуорохексанова киселина (PFHxA) (CAS 307-24-4, ЕС 206-

196-6) (RPF 0,01), перфлуоробутанова киселина (PFBA) (CAS 375-22-4, ЕС 206-786-3) (RPF 0,05), перфлуоропентанова киселина (PFPeA) (CAS 2706-90-3, ЕС 220-

300-7) (RPF 0,03), перфлуоропентанова сулфонова киселина (PFPeS) (CAS 2706-91-4, ЕС 220-301-2) (RPF 0,3005), перфлуородеканова киселина (PFDA) (CAS 335-76-

2, ЕС 206-400-3) (RPF 7), перфлуорододеканова киселина (PFDoDA или PFDoA) (CAS 307-55-1, ЕС 206-203-2) (RPF 3), перфлуороундеканова киселина (PFUnDA 

или PFUnA) (CAS 2058-94-8, ЕС 218-165-4) (RPF 4), перфлуорохептанова киселина (PFHpA) (CAS 375-85-9, ЕС 206-798-9) (RPF 0,505), перфлуоротридеканова 

киселина (PFTrDA) (CAS 72629-94-8, ЕС 276-745-2) (RPF 1,65), перфлуорохептан сулфонова киселина (PFHpS) (CAS 375-92-8, ЕС 206-800-8) (RPF 1,3), 

перфлуородеканова сулфонова киселина (PFDS) (CAS 335-77-3, ЕС 206-401-9) (RPF 2), перфлуоротетрадеканова киселина (PFTeDA) (CAS 376-06-7, ЕС 206-803-4) 

(RPF 0,3), перфлуорохексадеканова киселина (PFHxDA) (CAS 67905-19-5, ЕС 267-638-1) (RPF 0,02), перфлуорооктадеканова киселина (PFODA) (CAS 16517-11-6, 

ЕС 240-582-5) (RPF 0,02) и амониев перфлуоро(2-метил-3-оксахексаноат) (HFPO-DA или Gen X) (CAS 62037-80-3) (RPF 0,06), пропанова киселина/амониев 2,2,3-

трифлуоро-3-(1,1,2,2,3,3-хексафлуоро-3-(трифлуорометокси)пропокси)пропаноат (ADONA) (CAS 958445-44-8) (RPF 0,03), 2-(перфлуорохексил)етилов алкохол (6: 2 

FTOH) (CAS 647-42-7, ЕС 211-477-1) (RPF 0,02), 2-(перфлуорооктил)етанол (8:2 FTOH) (CAS 678-39-7, ЕС 211-648-0) (RPF 0,04) и оцетна киселина/2,2-дифлуоро-2-

((2,2,4,5-тетрафлуоро-5-(трифлуорометокси)-1,3-диоксолан-4-ил)окси)- (C6O4) (CAS 1190931-41-9) (RPF 0,06). 

(28) За групата PFAS (№ 65) СКОС се отнася до сбора от 24-те PFAS, изброени в бележка под линия 27, изразена като еквиваленти на PFOA въз основа на потенцията на 

веществата спрямо тази на PFOA, т.е. RPF в бележка под линия 27. 

(29) „Пестициди“ означава продукти за растителна защита, както е посочено в член 2 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, и биоциди, както е определено в член 3 от 

Регламент (ЕС) № 528/2012. 

(30) „Общо“ означава сбора на всички отделни пестициди, открити и количествено определени при процедурата за мониторинг, включително съответните им метаболити, 

продукти на разграждане и взаимодействие.“; 

 

(3) част Б се изменя, както следва: 

а) в точка 1 първият параграф се заменя със следното:  
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„за всяко дадено повърхностно водно тяло прилагане на СГС—СКОС означава, че за всеки представителен пункт за мониторинг в 

рамките на водното тяло средноаритметичната стойност на концентрациите, измерени през различни периоди на годината, не 

превишава стойността, установена в стандарта.“;  

б) в точка 2 първият параграф се заменя със следното: 

„За всяко дадено повърхностно водно тяло прилагане на МДК—СКОС означава, че концентрациите, измерени във всеки 

представителен пункт за мониторинг на водното тяло, не превишават стойността, установена в стандарта.“. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ II 

СТАНДАРТИ ЗА КАЧЕСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА ЗА СПЕЦИФИЧНИ 

ЗАМЪРСИТЕЛИ НА РЕЧНИТЕ БАСЕЙНИ 

ЧАСТ А:  СПИСЪК НА КАТЕГОРИИТЕ СПЕЦИФИЧНИ ЗАМЪРСИТЕЛИ НА 

РЕЧНИТЕ БАСЕЙНИ  

1. Органохалогенни съставки и вещества, които могат да формират такива 

съставки  

във водната среда. 

2. Органофосфорни съединения. 

3. Органокалаени съединения. 

4. Вещества и препарати или продукти от тяхното разграждане с  

доказани канцерогенни или мутагенни свойства или свойства,  

които могат да засегнат стероидите, тироидите, репродукцията или други 

ендокринни функции във или посредством водната среда. 

5. Устойчиви въглеводороди и устойчиви и биоакумулируеми органични 

токсични  

вещества. 

6. Цианиди. 

7. Метали и техни съставки. 

8. Арсен и неговите съединения. 

9. Биоциди и продукти за растителна защита. 

10. Материали в суспензия, включително пластмасови 

микрочастици/наночастици  

11. Вещества, които водят до еутрофикация (по-конкретно нитрати и 

фосфати). 

12. Вещества, които имат неблагоприятно въздействие върху кислородния 

баланс (и могат да бъдат измервани посредством параметри като БПК, ХПК, 

и др.). 

13. Микроорганизми, гени или генетичен материал, отразяващи наличието на 

микроорганизми, устойчиви на антимикробни средства, по-специално 

микроорганизми, патогенни за хората или селскостопанските животни. 
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ЧАСТ Б: ПРОЦЕДУРАТА ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА СТАНДАРТИ ЗА КАЧЕСТВО НА 

ОКОЛНАТА СРЕДА ЗА СПЕЦИФИЧНИ ЗАМЪРСИТЕЛИ НА РЕЧНИТЕ 

БАСЕЙНИ 

Методите, използвани за определяне на СКОС за специфични замърсители на речните 

басейни, включват следните стъпки: 

а) установяване на рецепторите и компонентите или матриците, 

изложени на риск от веществото, пораждащо безпокойство; 

б) съпоставяне и оценка на качеството на данните за свойствата на 

веществото, пораждащо безпокойство, включително неговата 

(еко)токсичност, по-специално от доклади за лабораторни, 

мезокосмически и полеви изследвания, които обхващат както 

хронични, така и остри ефекти в сладководна и соленоводна среда; 

в) екстраполация на данните за (еко)токсичност до концентрации, при 

които няма ефект, или до подобни концентрации, като се използват 

детерминистични или вероятностни методи, както и избор и 

прилагане на подходящи фактори за оценка, за да се отговори на 

несигурността и да се получат СКОС;  

г) сравнение на СКОС за различни рецептори и компоненти и избор на 

критични СКОС, т.е. СКОС, които осигуряват защита на най-

чувствителния рецептор в най-съществения компонент или матрица. 

ЧАСТ В: РЕГИСТЪР НА ХАРМОНИЗИРАНИТЕ СТАНДАРТИ ЗА КАЧЕСТВО НА 

ОКОЛНАТА СРЕДА ЗА СПЕЦИФИЧНИ ЗАМЪРСИТЕЛИ НА РЕЧНИТЕ 

БАСЕЙНИ  

 

Но

ме

р 

на 

[за

пи

с] 

Наимено

вание на 

вещество

то 

Категория 

на 

веществата 

Номер 

по 

САS (1) 

Номер 

по 

ЕС [2] 

СГС

—

СКО

С (3)  

Вътр

ешн

и 

повъ

рхно

стни 

води

 (4) 

[µg/l

] 

СГС

—

СКО

С (3) 

Друг

и 

повъ

рхно

стни 

води  

[µg/l

] 

МДК

—

СКОС

 (5)  

Вътре

шни 

повър

хност

ни 

води (
4) 

  

[µg/l] 

MДК

—

СКОС 

(5) 

Други 

повър

хност

ни 

води 

[µg/l] 

СКОС 

Биота (6

) 

[µg/kg 

мокро 

тегло] 

или 

СКОС 

за 

седиме

нт, 

когато 

това е 

посочен

о [µg 

/kg сухо 

тегло] 

 

1 Алахлор (7

) 

Пестициди 15972-60-

8 

240-

110-8 

0,3 0,3 0,7 0,7   

2 Тетрахлор

метан (7) 

Промишле

ни 

56-23-5 200-

262-8 

12  12 не се 

прила

не се 

прила
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вещества га га 

3 Хлорофен

винфос (7) 

Пестицид 470-90-6 207-

432-0 

0,1 0,1 0,3 0,3   

4 Симазин (
7) 

Пестицид 122-34-9 204-

535-2 

1 1 4 4   

 

(1) CAS: Служба за химични индекси. 

(2) Номер по ЕС: Списък на Европейската инвентаризация на наличните търговски химически вещества 

(EINECS) или списък на оповестените химически вещества (ELINCS). 

(3) Този показател е изразеният като средна годишна стойност СКОС (СГС—СКОС). Ако не е посочено 

друго, той се прилага за общата концентрация на всички вещества и изомери. 

(4) Вътрешните повърхностни води обхващат реки, езера и подобни изкуствени или силно 

модифицирани водни тела. 

(5) Този показател е СКОС, изразен като максимално допустима концентрация (МДК–СКОС). Когато за 

МДК–СКОС е обозначено „не се прилага“, стойностите за СГС–СКОС се считат за защитни срещу 

краткосрочни големи замърсявания при непрекъснати зауствания, тъй като те са значително по-

ниски от стойностите, получени на база остра токсичност. 

(6) Ако е даден СКОС за биота, се прилага той, а не СКОС за вода, без да се засяга разпоредбата на 

член 3, параграф 3 от настоящата директива, която позволява вместо това да се наблюдава 

алтернативен таксон от биота или друга матрица, стига приложеният СКОС да осигурява 

еквивалентно ниво на защита. Освен ако не е посочено друго, СКОС за биота се отнасят за рибата. 

(7) Вещество, което преди това е било включено като приоритетно вещество в приложение X към 

Директива 2000/60/ЕО или в приложение I към Директива 2008/105/ЕО.“.  
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